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 ПРОЕКТ
Вноситься
Кабінетом Міністрів України
Д. ШМИГАЛЬ
«__» _________ 2022 р.
ЗАКОН УКРАЇНИ
[bookmark: _gjdgxs]Про внесення змін до Закону України «Про електронні комунікації» та деяких інших законодавчих актів України щодо удосконалення окремих положень сфери електронних комунікацій»
Верховна Рада України п о с т а н о в л я є:

I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:

[bookmark: _30j0zll]1. У Законі України «Про електронні комунікації» від 16 грудня
2020 року № 1089-IX:

1) у статті 2:
у пункті 10 слова «спектром України» замінити словами «спектром в Україні»;
[bookmark: _Hlk103112908]у пункті 14 слова «не менше за встановлену законодавством» замінити словами «та іншими показниками якості електронних комунікаційних послуг не меншими за встановлені законодавством»;
пункт 26 викласти в такій редакції:
«26) електронна комунікаційна мережа загального користування – електронна комунікаційна мережа, яка використовується для надання електронних комунікаційних послуг, що підтримують передавання інформації між кінцевими пунктами електронної комунікаційної мережі;»;
у пункті 28 слова «у вигляді» замінити словами «шляхом використання»;
у пункті 42 слова «кінцевий користувач послуг» замінити словами «кінцевий користувач електронних комунікаційних послуг (кінцевий користувач)»;
у пункті 43 слова «кінцевий пункт мережі» замінити словами «кінцевий пункт електронної комунікаційної мережі»;
доповнити статтю після пункту 48 новим пунктом 481 такого змісту:
«481) краудсорсинг – збір та узагальнення результатів активних або пасивних випробувань показників якості електронних комунікаційних послуг, проведених споживачами на мережах постачальників послуг;»;
у пункті 50 слова «смугами (смугою) радіочастот» замінити словами «смугами (смугою), номіналами радіочастот»;
у пункті 53 слова «без необхідності розрахунку електромагнітної сумісності» виключити;
доповнити статтю після пункту 54 новим пунктом 541 такого змісту:
541) мережа високої пропускної здатності - електронна комунікаційна мережа призначена для надання послуг обміну інформацією (передавання даних) зі швидкістю та іншими показниками якості електронних комунікаційних послуг не меншими за встановлені законодавством;
в абзаці третьому пункту 55 слово «параметри» замінити словом «показники»;
у пункті 59 слово «споживачів» замінити словами «кінцевих користувачів»; 
у пункті 60 слова «та параметрів» виключити;
у пункті 64 слово «ресурсу» замінити словом «ресурсів»;
пункт 68 викласти в такій редакції:
«68) неліцензований діапазон радіочастот - визначені планом розподілу та користування радіочастотним спектром в Україні смуги радіочастот у відповідному діапазоні, користування якими не потребує наявності ліцензії на користування радіочастотним спектром загальними користувачами;»;
абзац перший пункту 70 після слова «здійснює» доповнити словом «розгортання,»; 
у пункті 71 слово «певних» виключити;
у пункті 78 слова «з істотною ринковою перевагою» замінити словами «зі значним ринковим впливом»;
у пункті 83 слова «номером (номерами) з» замінити словами «кінцевим (термінальним) обладнанням з присвоєним номером із»;
пункт 92 після слів «спеціального призначення» доповнити словами «(спеціального користувача)»;
у пункті 102 слова «(радіочастотний ресурс)» виключити;
у пункті 103 слово «послуг» замінити словами «мереж та/або послуг»;
у пункті 111 слова «маршрутизації та здійснення виклику в електронних комунікаційних мережах загального користування» замінити словами «надання електронних комунікаційних послуг та/або експлуатації електронних комунікаційних мереж загального користування»;
у пункті 114 слова «наземними або космічними» виключити;
пункт 121 викласти в такій редакції:
«121) споживач електронних комунікаційних послуг (споживач послуг) - будь-яка фізична особа, яка використовує, замовляє, або має намір замовити електронну комунікаційну послугу для цілей, не пов’язаних із здійсненням нею господарської діяльності, в тому числі з надання електронних комунікаційних послуг, або виконанням обов’язків найманого працівника;»;
у пункті 124 слова «тарифний план» замінити словами «тарифний план електронних комунікаційних послуг (тарифний план)»;
у пункті 136 слово «споживача» замінити словами «кінцевого користувача»;
 
2) у частині першій статті 3 слова «інших актів законодавства» замінити словами «інших, прийнятих відповідно до цього Закону, актів законодавства»;

3) в абзаці п’ятому пункту 5 частини першої статті 4 слово «споживачів» замінити словами «кінцевих користувачів»;

4) у частині першій статті 5:
у пункті 8 слова «здійснює контроль» замінити словами «забезпечує здійснення контролю»;
пункт 11 виключити;
пункти 14 та 15 викласти в такій редакції:
«14) затверджує порядок запровадження в умовах надзвичайного або воєнного стану тимчасових обмежень на всій території України чи в окремих її регіонах на використання радіообладнання, випромінювальних пристроїв, радіоелектронних засобів та випромінювальних пристроїв спеціального призначення та порядок користуванням радіочастотним спектром спеціальними та загальними користувачами в особливий період, в умовах надзвичайного або воєнного стану;
15) затверджує порядок створення та діяльності системи оперативно-технічного управління електронними комунікаційними мережами загального користування та Національного центру оперативно-технічного управління електронними комунікаційними мережами для цілей оборони та безпеки держави в особливий період, в умовах надзвичайного або воєнного стану;»;

5) у частині першій статті 6:
пункт 10 виключити;
підпункт «б» пункту 14 викласти в такій редакції:
«б) показників якості надання універсальних електронних комунікаційних послуг та їх рівнів;»;
у пункті 15 слова «, у разі необхідності,» виключити, а слово «параметрів» замінити словом «рівнів»;
у пункті 16 слова «на підставі пропозицій» замінити словами «за участю»;
у пункті 17:
слова «на підставі пропозицій і» виключити;
доповнити пункт після слова «критеріїв» словами «та показників»;
у пункті 20 слова «радіочастотним спектром в Україні» замінити словами «радіочастотним спектром спеціальними та загальними користувачами»;

6) у частині другій статті 7:
у пункті 2 слова «розробляє та подає на затвердження Кабінету Міністрів України пропозиції щодо» замінити словами «розробляє за участю відповідних органів державної влади пропозиції до»;
у пункті 6 слова «спеціальним користувачам» виключити;
пункт 16 викласти в такій редакції:
«16) розробляє та подає на затвердження Кабінету Міністрів України порядок запровадження в умовах надзвичайного або воєнного стану тимчасових обмежень на всій території України чи в окремих її регіонах на використання радіообладнання, випромінювальних пристроїв, радіоелектронних засобів та випромінювальних пристроїв спеціального призначення та порядок користуванням радіочастотним спектром спеціальними та загальними користувачами в особливий період, в умовах надзвичайного або воєнного стану;»;

7) в абзаці другому частини шостої статті 8:
доповнити речення друге після слів «на три робочі дні» словами «з моменту відновлення роботи платформи.»;
доповнити абзац новим реченням такого змісту:
«Регуляторний орган забезпечує інформування про призупинення роботи електронної регуляторної платформи та відновлення її роботи.»;

8) у статті 10:
частину першу після слів «загальними користувачами радіочастотного спектра,» доповнити словами «технологічними користувачами ресурсу нумерації,»;
перше речення частини п’ятої викласти в такій редакції:
«5. Під час проведення позапланової перевірки проводяться випробування та/або спостереження щодо відповідності передбачених законодавством показників якості електронних комунікаційних послуг, порядку маршрутизації трафіка послуг міжособистісних електронних комунікацій з використанням нумерації, у випадках і порядку, визначених регуляторним органом.»;
у частині восьмій:
пункт 1 після абзацу третього доповнити новим абзацом такого змісту:
«Національного банку України щодо порушення законодавства у сфері електронних комунікацій.».
У зв’язку з цим абзац четвертий вважати абзацом п’ятим;
доповнити частину новим пунктом такого змісту:
«12) у разі виявлення ознак недотримання встановлених законодавством показників якості електронних комунікаційних послуг за результатами випробувань, отриманих в рамках застосування споживачами краудсорсингу, відповідно до порядку здійснення моніторингу якості електронних комунікаційних послуг, визначеного регуляторним органом.»;

9) пункт 9 частини першої статті 11 викласти в такій редакції:
«9) здійснювати у порядку, визначеному регуляторним органом, випробування та/або спостереження щодо відповідності передбачених законодавством показників якості електронних комунікаційних послуг, порядку маршрутизації трафіка послуг міжособистісних електронних комунікацій з використанням нумерації;»;

10) у статті 16:
у частині другій:
в абзаці першому слова «протягом місяця від початку» замінити словами «до початку»;
абзац другий виключити;
у пункті 11 частини третьої слово «дата» замінити словами «запланована дата»;
 
11) у частині третій статті 18:
пункт 11 викласти в такій редакції:
«11) забезпечувати відповідно до закону стале функціонування власних електронних комунікаційних мереж в особливий період, в умовах надзвичайного або воєнного стану, передачу оповіщень про загрозу та виникнення надзвичайного або воєнного стану від органів державної влади до населення;»;
пункт 12 після слова «користувачів» доповнити словом «послуг»;
у пункті 14:
слово «національного» замінити словом «Національного»;
доповнити пункт після слів «мережами України» словами «в особливий період»;

12) пункт 5 частини першої статті 19 доповнити новим підпунктом такого змісту:
«г) скорочення переліку послуг або припинення їх надання за власною ініціативою відповідно до правил надання та отримання електронних комунікаційних послуг;»;
13) частину шосту статті 22 виключити;

14) у статті 32:
у назві статті та частині першій слова «в умовах надзвичайного та воєнного стану» замінити словами «в особливий період, в умовах надзвичайного або воєнного стану»;
частини другу – четверту викласти в такій редакції:
«2. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію державної політики у сферах організації спеціального зв'язку, захисту інформації, в особливий період, в умовах надзвичайного або воєнного стану здійснює управління електронними комунікаційними мережами з використанням системи оперативно-технічного управління через Національний центр оперативно-технічного управління електронними комунікаційними мережами та центри оперативно-технічного управління електронними комунікаційними мережами України  постачальників електронних комунікаційних мереж та/або послуг.
Безпосереднє оперативно-технічне управління електронними комунікаційними мережами України в особливий період, в умовах надзвичайного або воєнного стану здійснює Національний центр оперативно-технічного управління електронними комунікаційними мережами України.
3. Порядок створення та діяльності системи оперативно-технічного управління електронними комунікаційними мережами та Національного центру оперативно-технічного управління електронними комунікаційними мережами України затверджується Кабінетом Міністрів України.
4. В особливий період, в умовах надзвичайного або воєнного стану Національний центр оперативно-технічного управління електронними комунікаційними мережами України взаємодіє із центрами управління постачальників електронних комунікаційних мереж та/або послуг, у тому числі іноземних.»;
у частинах шостій та сьомій слова «національний», «національним» замінити відповідно словами «Національний», «Національним»;
у частині сьомій слова «електронних комунікацій та радіочастотного спектра» замінити словами «організації спеціального зв’язку, захисту інформації»;
у частині восьмій:
абзац перший після слова «України» доповнити словами «в особливий період,»;
в абзацах другому, четвертому слово «національного» замінити словом «Національного»;

17) у статті 34:
частину першу після слова «доступу» доповнити словами «до електронних комунікаційних мереж та ї інфраструктури»;
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Доступ до електронних комунікаційних мереж та їх інфраструктури включає, в тому числі доступ до:»;
у частині четвертій слова «постачальників мереж електронних комунікацій» замінити словами «постачальників електронних комунікаційних мереж»;

18) у частині другій статті 37 слова «шляхом посилання на них у нормативно-правових актах» виключити;

[bookmark: _Hlk106969827][bookmark: _Hlk106969853]19) у частині першій статті 40 слова «порядку користування радіочастотним спектром при введенні надзвичайного або воєнного стану» замінити словами «порядку користуванням радіочастотним спектром спеціальними та загальними користувачами в особливий період, в умовах надзвичайного або воєнного стану»;

20) у статті 45:
у частині першій:
у пункті 6 слова «вести автоматизовану інформаційну систему» замінити словами «забезпечувати функціонування та розвиток автоматизованої інформаційної системи»;
доповнити частину після пункту 9 новим пунктом 91 такого змісту:
«91) виконувати розробку висновків щодо можливості та умов користування радіочастотним спектром для потреб телерадіомовлення;»;
у частині другій слова «виконуються роботи, пов’язані з розрахунком» замінити словами «виконується розробка висновків»;
пункт 1 частини третьої після слів «радіообладнанню України,» доповнити словами «радіоелектронним засобам та випромінювальним пристроям спеціального призначення,»;

21) у статті 46:
підпункт «в» пункту 1 частини третьої після слів «ліцензій на мовлення,» доповнити словами «ліцензій провайдера програмної послуги,»;
у частині четвертій слова «заявленого зареєстрованого присвоєння радіочастот» замінити словами «задіяного присвоєння радіочастоти»;

22) у статті 47:
у частині першій:
в абзаці першому слово «Користувачі» замінити словами «Загальні користувачі»;
у пункті 16 слова «(для загальних користувачів) або Генерального штабу Збройних Сил України (для спеціальних користувачів)» виключити;
доповнити статтю новою частиною такого змісту:
«2. Спеціальні користувачі радіочастотного спектра зобов’язані дотримуватися умов загальної авторизації щодо користування радіочастотним спектром, визначених пунктами 4, 10 та 21 частини першої цієї статті.»;

23) частину восьму статті 48 після абзацу першого доповнити новим абзацом другим такого змісту:
«Загальний строк прийняття рішення про видачу або про відмову у видачі ліцензії та направлення його заявнику не повинен перевищувати шести тижнів з моменту надходження заяви про видачу ліцензії (без урахування строків міжнародної координації користування радіочастотним спектром), крім випадків надання ліцензій із застосуванням процедур аукціону або конкурсу.».
У зв’язку з цим абзац другий вважати абзацом третім;

24) у частині другій статті 50:
в абзаці першому слова та цифри «та щодо гармонізованого радіочастотного спектра не може становити менше 15 років, а для надання послуг широкосмугового доступу - 20 років» замінити словами та цифрами «не може становити менше 15 років»;
в абзаці другому слово та цифри «чи 20» виключити;

25) в абзаці першому статті 52 слово «Користувачі» замінити словами «Загальні користувачі»;

26) в абзаці другому пункту 3 частини другої статті 54 слова «усього строку» замінити словами «першого дня»;

27) у статті 62:
у частині третій слова «розрахунків електромагнітної сумісності радіообладнання мовлення, багатоканальної телемережі» замінити словами «висновків щодо можливості та умов користування радіочастотним спектром для потреб телерадіомовлення»;
частину четверту після слів «(провайдера програмної послуги)» доповнити словами «, або рішення про дозвіл на тимчасове мовлення, або подання Національної ради України з питань телебачення і радіомовлення для багатоканальних телемереж, які передбачають використання радіочастотного спектра,»;

28) у статті 64:
в абзаці третьому частини другої слова «чи відповідне підтвердження Генерального штабу Збройних Сил України про належність радіоелектронного засобу або випромінювального пристрою спеціального призначення до такого, що дозволений до застосування на території України спеціальними користувачами» виключити;
доповнити статтю новою частиною такого змісту: 
«5. Генеральний штаб Збройних Сил вносить до єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної торгівлі» у формі електронних документів, з накладенням кваліфікованого електронного підпису, видані дозволи на ввезення з-за кордону радіоелектронних засобів та випромінювальних пристроїв спеціального призначення в день видачі таких дозволів.
Випуск радіоелектронних засобів та випромінювальних пристроїв спеціального призначення у відповідний митний режим, що надає змогу застосовувати їх на митній території України, здійснюється митним органом на підставі дозволів на ввезення з-за кордону радіоелектронних засобів та випромінювальних пристроїв спеціального призначення, отриманих від Генерального штабу Збройних Сил з використанням механізму «єдиного вікна» відповідно до Митного кодексу України.»;

29) частину першу статті 67 викласти в такій редакції:
«1. Розгортання малопотужних базових станцій здійснюється відповідно до цієї статті на підставі ліцензій на користування радіочастотним спектром, а також присвоєнь радіочастот або на засадах загальної авторизації (у разі внесення до переліку типів радіообладнання, експлуатація яких здійснюється без внесення до реєстру присвоєнь загальних користувачів) у порядку, встановленому регуляторним органом. Такий порядок має визначати у тому числі технічні та фізичні характеристики (зокрема максимальний розмір, вагу, потужність випромінювання малопотужної базової станції).»;

30) у статті 68:
частину четверту викласти в такій редакції:
«4. Присвоєння радіочастот для радіообладнання загальних користувачів здійснюється державним підприємством за дорученням регуляторного органу на підставі розрахунку електромагнітної сумісності та/або декларації про забезпечення електромагнітної сумісності частотного присвоєння та повідомлення про початок експлуатації радіообладнання шляхом внесення даних до реєстру присвоєнь радіочастот загальних користувачів.
У разі, якщо результати, зазначені у розрахунку електромагнітної сумісності радіообладнання позитивні без обмежень, декларація про забезпечення електромагнітної сумісності подається одночасно із повідомленням про початок експлуатації радіообладнання.»;
у частинах шостій, сьомій слова «радіоелектронного засобу» замінити словом «радіообладнання»;
у пункті 2 частини тринадцятої слова «заповнено з порушенням встановленої форми та/або» виключити;
у частині чотирнадцятій слова «на електронній регуляторній платформі відображається статус запланованого присвоєння радіочастоти» замінити словами «в реєстрі присвоєнь радіочастот загальних користувачів залишається статус запланованого присвоєння радіочастот»;
у частині п’ятнадцятій слова «звернутися» замінити словами «подати декларацію про забезпечення електромагнітної сумісності радіообладнання»;
частину шістнадцяту після слова «радіообладнання» замінити словами «, експлуатація якого не потребує проведення розрахунків електромагнітної сумісності,»;
абзац перший частини вісімнадцятої після слова «мовлення» доповнити словами «, ліцензії провайдера програмної послуги»;
частину дев’ятнадцяту викласти в такій редакції:
«19. Продовження присвоєння радіочастоти здійснюється одночасно із здійсненням продовження строку дії регуляторним органом відповідної ліцензії на користування радіочастотним спектром або Національною радою України з питань телебачення і радіомовлення ліцензії на мовлення, ліцензії провайдера програмної послуги, або дозволу на тимчасове мовлення.»;

31) у статті 69:
у частині другій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«2. Розрахунок електромагнітної сумісності радіообладнання або випромінювальних пристроїв загальних користувачів здійснюється із застосуванням рекомендацій Міжнародного союзу електрозв’язку, рекомендацій та рішень Європейської конференції адміністрацій пошт та телекомунікацій, міжнародних договорів, актів законодавства Європейського Союзу, які визначені планом розподілу і користування радіочастотним спектром в Україні.
в абзаці третьому слово «присвоєння» замінити словами «заявленого присвоєння», слова «та відповідно до плану» замінити словами «, яка визначена планом»;
у частині четвертій:
в абзаці другому слово «визначається» замінити словами «може бути визначена»; 
абзаци четвертий та п’ятий викласти в такій редакції:
«2) тестові випробування запланованого радіообладнання;
3) тестове включення запланованого радіообладнання.»;
в абзаці шостому частини п’ятої слова «на електронній регуляторній платформі» виключити;
абзац перший частини шостої замінити двома новими абзацами такого змісту:
«6. Постачальники електронних комунікаційних мереж та/або послуг можуть замовляти розрахунки електромагнітної сумісності через електронний кабінет на електронній регуляторній платформі. 
Строк надання замовнику розрахунку електромагнітної сумісності не повинен перевищувати 10 робочих днів з дня реєстрації замовлення, поданого в електронній формі.».
У зв’язку з цим абзаци другий та третій вважати відповідно абзацами третім та четвертим;
частину восьму після абзацу четвертого доповнити новим абзацом такого змісту:
 «21) позитивні, за умови проведення первинного технічного контролю;».
У зв’язку з цим абзаци п’ятий – десятий вважати відповідно абзацами шостим – одинадцятим;
у частині п’ятнадцятій:
абзац перший після слів «на які отримано позитивні розрахунки електромагнітної сумісності» доповнити словами «у разі проведення первинного технічного контролю»;
в абзаці третьому слово «користувача» замінити словом «призначення»;

32) у статті 70:
в абзаці другому пункту 4 частини другої слова «усього строку» замінити словами «першого дня»;
у пункті 1 частини четвертої слова «радіочастотних присвоєнь» замінити словами «присвоєнь радіочастот загальних користувачів»;

33) у статті 73:
[bookmark: _GoBack]абзац другий частини другої викласти в такій редакції:
«Порядок виявлення та припинення дії джерел радіозавад відносно радіоелектронних засобів та випромінювальних пристроїв спеціального призначення визначається Генеральним штабом Збройних Сил України.»;
доповнити частину третю новим абзацом такого змісту:
«Припинення дії джерел радіозавад, виявлених під час здійснення заходів, передбачених частиною третьою цієї статті, у смугах радіочастот загального користування щодо радіообладнання загальних користувачів забезпечує регуляторний орган у взаємодії (у разі необхідності) з державним підприємством, що перебуває у сфері управління регуляторного органу, підрозділами Національної поліції України. Порядок такої взаємодії встановлюється спільним рішенням вказаних органів.»;
у частині четвертій слово «Усунення» замінити словом «Припинення», слова «радіообладнання спеціальних користувачів» замінити словами «радіоелектронних засобів та випромінювальних пристрої спеціального призначення»;

34) в абзаці другому пункту 6 частини першої статті 78 слова «всього строку» замінити словами «першого дня»;

35) абзац перший частини першої статті 81 після слів «визначення ринків» доповнити словами «певних електронних комунікаційних послуг»;

36) абзац шостий частини другої статті 85 викласти в такій редакції:
«У разі невідповідності типової пропозиції вимогам цієї статті регуляторний орган повинен внести зміни до типової пропозиції у встановленому ним порядку або зобов’язати постачальника електронних комунікаційних мереж із значним ринковим впливом щодо приведення їх у відповідність із вимогами цієї статті.»;

37) частину п’яту статті 90 після слова «доступ» доповнити словами «або якщо на відповідному роздрібному ринку існують зобов’язання обмеження цін»;

38) у статті 91:
у пункті другому частини другої та частині четвертій слова «пропуску трафіка» виключити;
у частині третій слова «розрахункових такс за послуги» замінити словом «послуг»;
у частині п’ятій:
у пункті 2 слово «пропуску» замінити словом «термінації»;
у пункті 3 слово «споживачів» замінити словом «користувачів»;
абзац другий пункту 6 виключити;
доповнити частину новим абзацом такого змісту:
«Інші вимоги до моделі ефективного оператора, що використовується для розрахунку собівартості послуг термінації трафіка, встановлює регуляторний орган.»;
частину шосту виключити;

39) в абзаці першому частини другої статті 99 слова «та параметрів» виключити;

40) у статті 105:
у частині першій:
пункт 10 викласти в такій редакції:
«10) інформацію щодо заходів технічного захисту електронних комунікаційних мереж, що застосовуються постачальником електронних комунікаційних послуг відповідно до законодавства;»;
підпункт «а» пункту 12 викласти в такій редакції: 
«а) порядку відшкодування у разі невідповідності показників електронних комунікаційних послуг, передбачених законодавством чи договором, показникам якості за якими вони надаються, та інших порушень умов договору про надання електронних комунікаційних послуг;»;
у пункті 1 частини другої слова «значення параметрів» замінити словом «параметрів»;
у частині четвертій:
у пункті 2 слово «параметрів» замінити словом «показників»;
у пункті 4 слова «швидкості та/або параметрів» замінити словом «показників»;
доповнити частину шосту після абзацу другого новим абзацом третім такого змісту:
«У разі внесення змін постачальник має зазначати дати та підстави внесення змін.».
У зв’язку з цим абзац третій вважати абзацом четвертим;

41) у частинах другій та третій статті 106 слова «споживачем», «споживача» замінити відповідно словами «кінцевим користувачем», «кінцевого користувача»;

42) у підпункті «а» пункту 2 частини другої статті 110 слово «параметрів» виключити;

43) у статті 111:
у частині третій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«3. Центральний орган виконавчої влади у сферах електронних комунікацій та радіочастотного спектра за погодженням з регуляторним органом визначає рівні показників якості електронних комунікаційних послуг, зазначених у частині четвертій цієї статті, що підлягають випробуванню.»;
в абзаці третьому слово «параметрів» замінити словом «показників»;
у частині четвертій:
в абзаці першому слово «параметри» замінити словом «показники»;
доповнити пункт 3 новим підпунктом такого змісту:
«г) швидкість приймання та передавання даних.»;

44) у статті 112:
у реченні другому частини першої слова «а також дистанційно» замінити словом «дистанційно», слова «а також шляхом» замінити словом «шляхом»;
у частині шостій слово «параметрів» замінити словом «показників»;

45) у статті 115:
у назві статті та частинах першій, третій та четвертій слова «в умовах надзвичайних ситуацій, надзвичайного та воєнного стану» у всіх відмінках та числах замінити словами «в особливий період, в умовах надзвичайного або воєнного стану» у відповідних відмінках;
у частині другій слова «в умовах надзвичайного та воєнного стану» замінити словами «в особливий період, в умовах надзвичайного або воєнного стану»;
у частині четвертій слова «споживачам до ліквідації наслідків та скасування режиму надзвичайного стану» замінити словами «кінцевим користувачам до ліквідації наслідків та скасування режиму особливого періоду, умов надзвичайного або воєнного стану»;
у частині п’ятій слово «послуг» замінити словами «мереж та/або послуг», а слова «стихійного лиха» замінити словами «надзвичайного стану»;
у частині шостій слово «послуг» замінити словами «мереж та/або послуг», а слово «мережу» замінити словами «електронну комунікаційну мережу»;
у частині сьомій слово «споживачам» замінити словами «кінцевим користувачам»;

46) у частині другій статті 116 слова «зокрема, шляхом» замінити словами «що може, зокрема, передбачати»;

47) у тексті статті 117 слово «споживача» у всіх відмінках замінити словом «абонента» у відповідних відмінках;

48) у статті 120:
у частині першій слова «без згоди» замінити словами «без попередньо зафіксованої згоди», а слова «та/або інформаційних» виключити;
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Кінцеві користувачі можуть використовувати номери телефонів чи інші мережеві ідентифікатори абонента, включаючи отримані будь-якими особами у процесі продажу товарів чи надання послуг, для надсилання реклами комерційних електронних повідомлень, чи інших електронних повідомлень з метою продажу товарів або послуг лише за умови наявності попередньої зафіксованої згоди кінцевого користувача, в тому числі в електронній формі, та якщо кінцевий користувач отримує можливість безкоштовно в будь-який час у простій і зрозумілій формі відмовитися від використання своїх даних. Можливість відмови повинна надаватись кінцевому користувачу з кожним наступним повідомленням, у разі якщо він відразу не висловив заперечення проти такого використання його номера телефону чи іншого мережевого ідентифікатора.»;

49) у частині першій статті 121 слово «споживача» замінити словами «кінцевого користувача»;

50) у статті 125:
у частині першій:
пункт 2 після слів «абонентної плати» доповнити словами «та плати за замовлені абонентом пакети послуг»;
пункт 3 після слів «абонентної плати» доповнити словами «та плати за замовлені абонентом пакети послуг у розрахунку»;

51) у частині першій статті 126:
пункт 4 після абзацу третього доповнити новим абзацом четвертим такого змісту:
«4.3) порушення вимог законодавства з питань взаємоз’єднання електронних комунікаційних мереж, доступу до електронних комунікаційних мереж та фізичної інфраструктури».
У зв’язку з цим абзац четвертий вважати абзацом п’ятим;
в абзаці третьому пункту 6 слова «всього строку» замінити словами «першого дня»;

52) у статті 128:
у пункті 5 частини третьої слова «донесень про завади» замінити словами «повідомлень про шкідливі радіозавади»;
в абзаці першому частини четвертої слова «і регуляторний орган за участю Генерального штабу Збройних Сил України, інших центральних органів виконавчої влади та Державного підприємства» замінити словами «, регуляторний орган, Національна рада України з питань телебачення і радіомовлення за участю Генерального штабу Збройних Сил України, інших центральних органів виконавчої влади та державного підприємства»;

53) розділ ХІХ «Прикінцеві та перехідні положення» після пункту 82 доповнити новими пунктами 83 та 84 такого змісту:
«83. До початку функціонування реєстру первинного розподілу ресурсів нумерації та реєстру ліцензій на користування радіочастотним спектром дозволи на користування ресурсом нумерації та ліцензії на користування радіочастотним спектром надаються у письмовій формі. 
До затвердження регуляторним органом форми заяви про надання дозволу на користування ресурсом нумерації, форми заяви про видачу ліцензії на користування радіочастотним спектром такі заяви подаються у довільній письмовій формі з дотриманням вимог щодо їх змісту, встановлених цим Законом.
84. Договори про надання телекомунікаційних послуг між споживачами (абонентами) та операторами, провайдерами телекомунікацій, укладені до набрання чинності цим Законом, є чинними та можуть бути переоформлені на вимогу однієї зі сторін відповідно до правил надання та отримання електронних комунікаційних послуг з урахуванням вимог статті 112 цього Закону.».

2.  У статтях 68, 70, 74 та 134 Земельного кодексу України (Відомості Верховної Ради України, 2002 р., №№ 3-4, ст. 27) слово «зв’язку» замінити словами «електронних комунікацій».

3. У частині шостій статті 179 Господарського кодексу України (Відомості Верховної Ради України, 2003 p., №№ 18-22, ст. 144) слово «зв’язку» замінити словами «електронними комунікаційними послугами».

4. У  Цивільному кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., №№ 40-44, ст. 356):

1) в абзаці першому статті 207 слова «інформаційно-телекомунікаційної» замінити словами «інформаційно-комунікаційної системи»;

2) у частині першій статті 404 слово «зв’язку» замінити словами «електронних комунікаційних мереж»;

3) у частині першій статті 633 слова «послуги зв’язку» замінити словами «електронні комунікаційні послуги».

5. В абзаці п’ятому статті 1 Закону України «Про Національну програму інформатизації» (Відомості Верховної Ради України, 1998 р., № 27-28, ст. 181) слова «і мережі зв’язку» замінити словами «та електронні комунікаційні мережі».

6. У Концепції Національної програми інформатизації, схваленої Законом України «Про Концепцію Національної програми інформатизації» (Відомості Верховної Ради України, 1998 р., № 27-28, ст. 182 із наступними змінами):

1) абзац двадцятий розділу ІІІ виключити;

2) в абзаці п’ятому розділу VI слова «інформаційно-телекомунікаційну базу» замінити словами «інформаційно-комунікаційну базу».

7. В абзаці третьому статті 26 Закону України «Про страховий фонд документації України» (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., № 20, ст. 101 із наступними змінами) слова «засобами зв’язку» замінити словами «засобами електронних комунікацій».

8. У Законі України «Про платіжні послуги»  від 30 червня 2021 року           № 1591-IX:

1) абзац другий частини другої статті 1 викласти в такій редакції:
«Терміни «постачальник електронних комунікаційних послуг» та «абонент» вживаються в цьому Законі у значеннях, наведених у Законі України «Про електронні комунікації».»;

2) у частині першій статті 8:
у пункті 2:
в абзаці першому слова «оператором телекомунікацій, провайдером телекомунікацій» замінити словами «постачальником електронних комунікаційних послуг»;
у підпункті «б» слова «мобільного телефону» замінити словами «кінцевого (термінального) обладнання»;
у підпункті «в» слова «благодійного телекомунікаційного повідомлення» замінити словами «благодійного електронно-комунікаційного повідомлення»;
у підпункті «д» слова телекомунікаційних послуг» замінити словами «електронних комунікаційних послуг»;

3) пункт 2 частини першої статті 58 викласти в такій редакції:
«2) використовуються абонентом постачальника електронних комунікаційних послуг для оплати та споживання цифрового контенту за допомогою будь-якого кінцевого (термінального) обладнання, за умови що вартість таких послуг включена постачальником електронних комунікаційних послуг до рахунка абонента за електронні комунікаційні послуги.»;

4) у частині другій статті 61 слова «оператор телекомунікацій» у всіх відмінках замінити словами «постачальник електронних комунікаційних послуг» у відповідних відмінках, слова «телекомунікаційні послуги» замінити словами «електронні комунікаційні послуги».

9. Частину третю статті 10 Закону України «Про електронну комерцію»  (Відомості Верховної Ради України, 2015 р., № 45, ст. 410) викласти в такій редакції:
«3. Комерційні електронні повідомлення не можуть надсилатися без наявності попередньої зафіксованої згоди на їх отримання, наданої особою, якій такі повідомлення адресовані та/або без можливості відмовитися від подальшого надсилання таких повідомлень, в тому числі з використанням автоматизованих засобів. Така можливість повинна надаватись з кожним надсиланням комерційного електронного повідомлення.».

10. У Законі України «Про доступ до об’єктів будівництва, транспорту, електроенергетики з метою розвитку електронних комунікаційних мереж» (Відомості Верховної Ради України, 2017 р., № 11, ст. 101 із наступними змінами):

1) абзац четвертий статті 1 викласти в такій редакції:
«власник (володілець) інфраструктури об’єкта доступу (далі - власник інфраструктури об’єкта доступу) – фізична або юридична особа, у власності (володінні), у тому числі у спільній власності, якої перебуває інфраструктура об’єкта доступу або окремі її елементи чи яка має право користування, розпорядження або управління інфраструктурою об’єкта доступу або окремими її елементами на законних підставах;»;

3) у статті 6:
у назві статті та частині першій слова «в галузі зв’язку» замінити словами «у сферах електронних комунікацій та радіочастотного спектра»;
доповнити частину першу після слів «Правила надання доступу до інфраструктури об’єкта транспорту» словами «та методики визначення плати за доступ до елементів інфраструктури об’єкта доступу»;

4) доповнити частину першу статті 10 новим пунктом такого змісту: 
«5) забезпечує функціонування єдиного центру доступу (реєстру) до інформації про об’єкти доступу для розміщення електронних комунікаційних мереж та про умови і процедури для отримання доступу до інфраструктури об’єкта доступу.»;

5) доповнити частину другу статті 14 новими пунктами такого змісту: 
«7) у разі зміни кількості замовників доступу до елементів інфраструктури об’єкта доступу, власник зобов’язаний переглянути розмір плати для всіх замовників доступу до елементів інфраструктури об’єкта доступу, які використовують одні й ті самі елементи інфраструктури об’єкта доступу;
8) повідомляти замовника про планові відключення електричної енергії, ремонтні, аварійні та будівельні роботи, через які надання електронних комунікаційних послуг споживачами замовника може бути повністю або частково припинене.»;

6) доповнити пункт 5 частини п’ятої статті 17 новим підпунктом такого змісту:
«в) розгортання електронних комунікаційних мереж з метою забезпечення доступності універсальних електронних комунікаційних послуг на визначеній регуляторним органом території;».

11. В абзаці другому частини першої статті 22 Закону України «Про телебачення і радіомовлення» (Відомості Верховної Ради України, 2006 р., № 18, ст. 155 із наступними змінами) слово «Визначення» замінити словами «Розробка висновків щодо».

12. У Законі України «Про Національну раду України з питань телебачення і радіомовлення» (Відомості Верховної Ради України, 2005 р., № 16, ст. 265 із наступними змінами):

1) в абзаці п’ятому частини першої статті 25 слова «, у тому числі для потреб тимчасового мовлення» виключити;

2) у тексті Закону слова «радіочастотного ресурсу», «радіочастотним ресурсом України» у всіх відмінках замінити словами «радіочастотного спектра» у відповідних відмінках.

13. У статті 15 Закону України «Про рекламу» Відомості Верховної Ради України, 2004 р., № 8, ст. 62 із наступними змінами):

1) у частині першій:
доповнити частину після абзацу шостого новим абзацом сьомим такого змісту:
«іншу інформацію відповідно до Законів України «Про електронну комерцію», «Про захист прав споживачів».».
У зв’язку з цим абзац сьомий вважати абзацом восьмим;
доповнити частину новими абзацами такого змісту:
«Забороняється використовувати номери телефонів чи інші мережеві ідентифікатори абонента для розповсюдження реклами, без наявності попередньої зафіксованої, в тому числі в електронній формі, згоди особи, якій вони адресовані, та без надання їй можливості безкоштовно в будь-який час у простій і зрозумілій формі відмовитися від використання своїх даних.
Можливість відмови повинна надаватись з кожним наступним повідомленням, якщо особа відразу не висловила заперечення проти такого використання її номера телефону чи іншого мережевого ідентифікатора.»;

2) частину другу після слів «факсимільного зв’язку» доповнити словами «, систем автоматичного дозвону (без людського втручання)»;

3) у назві та тексті статті слово «електрозв’язку» замінити словами «електронних комунікацій».

14. У Законі України «Про екстрену медичну допомогу» (Відомості Верховної Ради України, 2013 р., № 30, ст. 340):

1) у частині четвертій статті 4 слова «у сфері зв’язку» замінити словами «у сферах електронних комунікацій та радіочастотного спектра»;

2) у частині п’ятій статті 7 та частині п’ятій статті 9 слова «засоби зв’язку» замінити словами «засоби електронних комунікацій».

II. Прикінцеві положення 

1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування. 

2. Кабінету Міністрів України: 
протягом трьох місяців з дня набрання чинності цим Законом привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом; 
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
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